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Ordine di Tra&porto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-AD-No. /N° partila IVA Date / Data

19-FEB-2021 /"/?5/6)9’7'
HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
74515

Calection address / Indiriz del (Ucgo di carico (i ritra) Orcer Code / Ordine i trasporc
RNM-EC-1946018
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasport fndirizzo lerminale

D free domicile — ex works
franco dom. '— fiance fabbricd DHI, FREIGHT GMBH
|:| Cleareg D Uncleared
sdoganato non sdoganatg) RENNINGEN
l:‘ laxes paid D Laxes unpaid

daz pagati dazi non pagati INDUSTRIESTRAS SE 2 8
Consignes / Destinatarig VAT-ID-Ho. / N° partita V4 (] ;‘ﬁ‘”dz;‘“m ;“,Fg;g”"‘“ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. others non pag Tel:+49 / 7159 9340

aliri

Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXw

Additional transpor insurance /
Agsicuraziane complementate

Terminal reference /

—- DFES |:|no 0221021066529 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce si no

Currency/  Value for insurance / Customer's refgrence /

Yaluta Valore da assicurare Rilerimenti ded cliente

NolTMP-TNIW-283325
TFerminal di arrivo Conlact tel,
Terminal de destination Numero teletonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs' tariff number| Gross weight in kg Value (with currancy)
Marche e numeri Quantity Imbiallagaio  pescrizione della merce Tariffa doganaie Peso lordg in kg Valore (con vaiuta)
PARTS 658.0

4 |PAL PARTS

Payabiz weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassatile in kg Totale peso forda in kg

Dim X tm e ¥ o = 1.520m 0.00 w 658.00 658.0

Special consignments / Richieste particolan

Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati

KUEHNE +NAGEL sl

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Coflection at sender Delivery to consignee IMPORTANT According to CMR, lransport damages have 1o b tegh opitf warkpor 0 < - [ |
Ritira dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Oamages not visible exterrfuity snoutdfe
notified in wniting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 afer deliver
Date /Data Date / Data
Time / Orarig Time / Orario
- ' . I D i ey, - 3
Drivers signature / Firma deitaulisla Consignees signature Consignee’s name in biock letiers 3y evu‘i,o o
Firma del destinalario Nome di chi firma in stampatello R i<

verifica su qualita e quantita”

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte lg spedizicni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT



